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Isang araw, may isang
buwayang gutom na gutom.

Il etait une fois un crocodile qui
avait tres faim.
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PAW!!I Humampas ang
buwaya!

TCHAK !!! Le crocodile attaque
!

Pagkatapos noon, hindi na siya
gutom at masaya siya.

Apres cela sa faim est calmee,
et il est content.



